
D'avance,merci à ElenaAriasqui nousaidebeaucoupsur la partie socialede la
courseen nousmettant en relation aveclespersonneset lescommunautésles
plusnécessiteusesdes2 dernièresétapes.

Elena Arias : fondatrice et actuelle directrice du tour operator Turismo
Auténtico CostaRicaa toujours été convaincuepar la nécessitéde développer
le tourisme rural communautaire. Sa grande connaissancedes chemins
profondsdu CostaRicaet sesnombreusesrencontreslui ont permisde tracer
des itinéraires loin des sentierstouristiqueset de devenir une professionnelle
activebienreconnueauCostaRica.

Elleest notamment très liée avecles indigènesCaberaces, situésle long de la
rivière Pacuareet les Yorkin dans les Caraïbessud : des populations que La
Transticaappuiera.

De antemano,muchasgraciasa ElenaArias quien nos ayudamucho sobre la
parte social de la carrera poniéndonos en contacto con las personasmás
necesitadasde las2 últimasetapasde la carrera.

ElenaArias: fundadoray actualdirectora de la turoperadoraTurismoAuténtico
CostaRica. Nacióen Guápiles(provinciade Limón),y crecióen un pueblito rural
bastantealejado del centro. Ahí aprendió a amar el campo mientras cruzaba
bosqueso sembrabafrijolesy cosechabayucasjunto a supadre.

suprimerapasantía(2003) decidióquequeríaenfocarseenel TurismoRuralComunitario,
en dondecadavezfue adquiriendomásexperienciay complementandosusdoscarreras,
para otorgarleasí,un sentidomuy sociala su labor en el campoturístico. Siempreestá
explorandonuevasrutasruralesy dandoconsejosa la genteque ahíencuentraque tiene
deseosde incursionaren el turismoo hacerproductivosa susproyectos. Esde estaforma
que puedediseñaritinerariosconamplioconocimientode losdestinosy de laspersonas
que los gestionan. Ademásde haber trabajado para las principalesredes de turismo
comunitario de su país (COOPRENAy ACTUAR),ha colaborado con el Small Grants
Program del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (SGP-PNUD), y
participadocomoconsultoraindependientediseñandoestrategiasde turismo sostenible
en Costa Rica, Panamá,Nicaraguay España. Es profesional activa de la Asociación
Costarricensede Profesionalesen Turismo(ACOPROT),sociafundadorade la Cámarade
TurismoRuralComunitariode CostaRica(CANTURURAL)y secretariade la Asociación
Culturaly Turismode ExperienciaEcole.
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2 exemplesdevillagesqueLaTransticasuit depuis2008(parmiles6) :

ElHumoou fut remistoute une sériede matérielsmédicals: ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ
encore ce matériel est doublement bénéfique puisque la croix rouge
localea été fermée il ya quelquesmois ; les anciensvolontairesse sont
alors organiséspour assurer les premiers secoursaux habitants des
villagesde ElHumoy el Pejibaye. Ils nousdemandentencorenotre aide
pourcetteannéeencomplétantle matérielmédicalmanquant.

Esperanza: un desvillageslesplus pauvrestraversés; tous lescoureurs
et lesmembresdeƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴsesouviennentde Yolanda,adolescente
handicapéephysiqueet mentalequi sedéplaçaitavecun fauteuil roulant
très usé et inadapté pour sa taille. La Transtica2008 lui a remis un
fauteuil neuf ainsiǉǳΩŀǳdispensairedont le villagedépend; différents
appareils médicaux ont complété cette donation ainsi que des kits
scolairespour lesenfantsscolarisés.

Dosejemplosdepueblitospor losquepasaLaTranstica,deun total de6.

El Humo, donde fue entregadomaterial médicoel año pasado; todavía
hoy es beneficiosoya que la CruzRoja local fue cerradahace algunos
meses. Losantiguosvoluntariosentoncesse organizaronpara asegurar
los primeros auxilios a los habitantes de los pueblos de El Humo y
Pejibaye. Actualmente nos piden ayuda para completar el material
médicofaltante.

Esperanza: Esuno de lospueblosmáspobresatravesadospor la carrera.
Todoslos corredoresy los miembrosde la organizaciónse acuerdande
Yolanda,una adolescentediscapacitadafísica y mentalmente, que se
desplazabacon una silla de ruedas muy usadae inadecuadapara su
tamaño. LaTranstica2008le entregouna silla de ruedasnueva,al igual
que otra al dispensariodel que el pueblo depende. Diferentesaparatos
médicoscompletaronesta donaciónasí como útiles escolarespara los
niñosde la escuelalocal.
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Que sont devenues les donations 
de La Transtica 2008?

¿Que se hizo con las donaciones 
de La Transtica 2008?



[ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴde la Transtica2009 et el Niño ont décidéŘΩŀǇǇǳȅŜǊles
mêmes localités du passagede la course en renforçant leurs besoins
matériel médicale et scolaire ; ainsi que quelques communautés
indigènesen leur fournissantentre autresdesdéparasitantset l'écoledu
petit villagede Manzanillo. Un communiquécomplet sur cesdonations
seradistribuéd íci quelquessemaines.

Laorganizaciónde LaTransticay la asociaciónElNiño decidieronapoyar
a las mismas localidadesdel recorrido de la carrera, atendiendo sus
necesidadesmateriales actuales. También se ha decidido apoyar a
algunascomunidadesindígenasy al pueblitodeManzanillo,enLimón,y a
laorilla del rio Pacuare.

Enlaspróximassemanas,lescomunicaremossobrelasdonaciones.
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¿Cúalesson los proyectosde 
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TELETICA ςCanal 7: 

la chaine nationale qui soutient depuis le début La Transticapar la
participationde IgnacioSantos,EddyVargaset surtout NilsenBujan, qui
pourcettesecondeédition fait partie intégrantede l´organisation.

La cadena nacional que nos sostiene desde el principio por la
participaciónde IgnacioSantos,EddyVargasy sobretodo NilsenBujan,
quien para esta segunda edición forma parte integrante de la
organización.

Partenaires 2009 ï

Patrocinadores 2009

Les pompiers du Costa Rica

Los bomberos de Costa Rica 

Un partenaire de choix puisque les pompiers du CostaRica sont les
homologuesdesorganisateursde LaTransticaen FranceΧde pompiers
françaisà pompierscostariciens,ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘmédicalede la coursene
pouvait pas tomber mieux ! Tout ƭΩŞǉǳƛǇŜde La Transticaest fière et
heureusede pouvoir compter sur les pompiersdu CostaRicaqui nous
assurerontunesécuritéoptimalede part la miseen placeŘΩǳƴpersonnel
grandement qualifié, de véhicules adaptés au terrain et d une
communicationpar la mise en place d un relais de télécommunication
uniqueà la course.

Los bomberos de CostaRicason sociosmuy importantes ya que son
equivalentesa los organizadoresde Franciade La Transtica: de los
bomberosfrancesesa losbomberoscostarricenses,el soportemedicode
la carrera no podía estar en mejores manos ! Todo el equipo de La
Transticaestámuyorgullosoy felizde podercontarconlosbomberosde
CostaRica,losquenosaseguraranunaseguridadóptimaconun personal
muy calificado, vehículos adaptados al terreno y una comunicación
excelentepor la colocaciónde unared de telecomunicaciónpropia,para
lacarrera.


